
Ž HiREKON, s. r. 0.

IMLUVA

O poskytovaní audítorských služieb uzavretá podl‘a ~ 269 ods. 2 zákona Č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník
v znení neskorších predpisov

(ďatej len „zmluvit“)

I. Zmluvné strany

Dodávateľ: HIREKON, s. r. o., Č. licencie UDVA 362
zapísaná v Obchodnom registri OS Prešov, oddiel Sro, vložka Č. 12852/P
zastúpená: Ing. Janka Hirjaková, konatel‘ka spoloČnosti
so sidlom: Jahodová 42, 080 01 Prešov
IČo: 36473 413, IČ DPH: SK2020013721

d‘alej len dodávatel‘ a

Odberater: Obec Terňa, Hlavná 119/58, 08267 Terňa
Zastúpená: ing. Juraj Senderák, starosta obce
ičo: oo 327 867

ďalej len odberatel‘ (dodávatel‘ a odberatel‘ d‘alej len ako „zmluvné strany“).

II. Predmet zniluvy
Dodávateľ sa zavšzuje zabezpečit‘ pie odberateľa v zmysle tejto zmtuvy:
1. Audit úČtovnej závierky zostavenej k 31.12.2023 podľa zákona Č. 431/2002 Z. z. O úČtovníctve v znení neskorších

predpisov (d‘alej len „zákon o účtovníctve“) a vykonaný v súlade so zákonom Č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom
audite a o zmene a doplnení zákona Č. 431/2002 Z .z. o účtovnictve v znení neskorších predpisov (ďalej len
„zákon o auditoroch“) a ostatnými právnymi normami týkajúcich sa výkonu auditu platnými v Slovenskej
republike.

2. Audit konsolidovanej úČtovnej závierky zostavenej k 3 1.12.2023 podl‘a zákona Č. 431/2002 Z. z. O úČtovníctve
v zneni neskorších predpisov (d‘alej ten „zákon o úČtovníctve“) a vykonaný v súlade so zákonom Č. 423/2015
Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona Č. 431/2002 Z .z. o úČtovníctve v znení neskorších
predpisov (d‘alej en „zákon o audítoroch“) a ostatnými právnymi normami týkajůcich sa výkonu auditu platnými
v Slovenskej

3. Audit súladu výroČnej správy s auditovanou úČtovnou závierkou za rok 2023 zostavenej podl‘a ~ 20 zákona
o úČtovníctve.

Ill. Vykonanie predmetu zmluvy
I. Dodávatel‘je povinný vykonávat‘ služby súvisiace 5 predmetom zmluvy v termínoch dohodnutých s odberaterom.

Služby uvedené v Článku 11. tejto zmtuvy je dodávatel‘ povinný vykonat‘ najneskór do 31.12.2024.
2. Odberateľ je povinný dodať dodávatel‘ovi podklady nevyhnutné pre potreby výkonu služieb sůvisiacich s

predmetom zmtuvy, a to priebežne podl‘a požiadaviek dodávatel‘a. V prípade výkonu Činnosti uvedených v Článku
II. tejto zmluvy je odberateľ povinný dodat‘ podklady nevyhnutné pre potreby výkonu tejto Činnosti najneskůr do
15.12.2024.

3. Odberatel‘je povinný pre potreby výkonu služieb uvedených v Článku Ii., písm. a) tejto zmtuvy:
- predložiť dodávatel‘ovi v lehote uvedenej v bode 2. tohto Článku všetky ním požadované doklady

dokumentujůce hospodársku Činnost‘ odberateľa, ktoré sú potrebné pre správne vykonanie týchto služieb,
- zabezpeČit‘ potrebnú súČinnosť pH vykonávaní stužieb súvisiacich s predmetom zmluvy.

4. Za doklady a mé materiály, ktoré budú poskytnuté dodávatel‘ovi za úČelom ich kontroly mimo sídla odberateľa
zodpovedá v cetom rozsahu dodávateľ, a to až do momentu ich vrátenia odberateľovi.

5. V pripade, ak odberatel‘ nepredloží dodávateľovi výroČnů správu na overenie, odberater nie je v nej oprávnený
citovat‘ časti správy auditora vyhotovenej dodávatel‘om.

6. Dodávatel‘ sa zaviizuje vykonať pre odberatel‘a služby s odbornou starostlivosťou a nestraniw a z auditu
vypracovať správu audítora podľa medzinárodných auditorských štandardov, v ktorej vyjadri názor na účtovnú
závierku nasledovne:
- správa auditora z auditu úČtovnej závierky,
- dodatok k správe audítora z auditu súladu výroČnej správy.

7. Dodávatet‘je oprávnený byť prítoniný pri inventarizácii majetku a závazkov úČtovnej jednotky alebo vyžiadať
vykonanie inventarizácie v oblasti, v ktorej zistil nedostatky.
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8. štatutárny orgán odberateľa je zodpovedný za zostavenie účtovnej závierky, ktorá poskytuje pravdivý a verný
obraz v súlade so zákonom o účtovníctve a za interně kontroly, ktoré považuje za potrebné pre zostavenie
účtovnej závierky, ktorá neobsahuje významné nesprávnosti, či už v důsledku podvodu alebo chyby. Odberateľ
je povinný bez zbytočného odkladu odovzdať dodávateľovi všetko, čo pre nebo získav súvislosti s poskytovanim
služieb špecifikovaných v tejto zmluve. Dodávateľ je povinný odberateľa oboznamovat‘ so skutkovým stavom
veci súvisiacej s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy.

9. Dodávateľ je povinný zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel v súvislosti
s poskytovaním služieb špecifikovaných v tejto zmluve, a to aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.
Zachovanie mlčanlivosti sa nevzťahuje na zabezpečenie splnenia požiadaviek na preverenie kvality auditu podľa
interných zásad a postupov SKAU a medzinárodných štandardov na kontrolu kvality (ISQC 1 - kontrola kvality
pre firmy, ktoré vykonávajú audity a preverenia finančných výkazov a zákazky na ostatně uisťovacie a súvisiace
služby).

10. Dodávatel‘ považt~e nformácie, doklady a ině materiály poskytnuté odberateľom pre plnenie predmetu zmluvy
za prísne důverné. Okruh pracovníkov dodávateľa zabezpečujúcich vykonávanie služieb súvisiacich s predmetom
zmluvy bude odberateľovi vopred písomne oznámený.

II. V súvislosti so spracovaním osobných údajov dodávateľom pre účely zákona č.297/2008 Z.z. o ochrane pred
legalizáciou príjniov z trestnej činnosti a o ochrane pred tinancovanim terorizmu a o zmene a doplneni niektorých
zákonov (ďatej len zákon č.297/2008 Z.z.) má dodávateľ ako povinná osoba postavenie prevádzkovateľa vo
vzťahu k IS osobných údajov, ktorěho účel spracúvania vymedzuje zákon č.297/2008 Z.z., a preto bude osobně
údaje klienta na účel vykonania starostlivosti spracúvať v intenciách *19 zákona č.297/2008 Z.z. bez súhlasu
dotknutej osoby. Dodávateľ spracúva a chráni osobně údaje v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho
Parlamentu a Rady (EÚ) 20 16/679 z 27. apríla 2016 o ochrane ~‘zických osůb pri spracúvaní osobných údajov
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoiým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecně nariadenie o ochrane
údajov) (d‘alej len „GDPR“) a zákona Č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektorých
zákonov (d‘alej len „Zákon o ochrane osobných údajov“), ako aj so všetkými všeobecne závaznými právnymi
predpismi, ktorě ich vykonávajú. Počas predzmluvných vzfahov, ako aj počas samotného poskytovania služieb
zo strany dodávatel‘a, odberateľ může poskytovať dodávatel‘ovi osobně údaje různych ~zických osůb. Odberateř
týmto prehlasuje, že je oprávnený tieto osobně údaje dodávatel‘ovi poskytnúť. Dodávateľ sa pre účely tejto
zniluvy považuje za prevádzkovateľa týchto osobných údajov v zmysle Čl. 4 ods. 7 GDPR aialebo ~ 5 písm. o)
Zákona o ochrane osobných údajov.

12. Odberatel‘ bene na vedomie, že podl‘a * 19 odsek 2 zákona č. 431/2002 Z.z. o úČtovníctve v aktuálnom znení
(,‚zákon o účtovníctve“), dodávateľ musí byť schválený ako audítor ročnej účtovnej závierky na valnom
zhromaždení alebo členskej schůdzi odberatel‘a. V pnípade, že požiadavka ~ 19 odsek 2 zákona o účtovnictve nie
je splnená, nemožno považovať vykonaný audit za audit podľa požiadaviek zákona o úČtovníctve. Takýto audit
sa považuje za dobrovol‘ný audit vykonaný podľa medzinárodných audítorských štandardov (ISA). Dodávateľ
v prípade svojho neschválenia valným zhromaždenim alebo členskou schůdzou nie je povinný vydať správu
auditora, resp. akju vydá, táto sa nebude považovať za správu vydanú na základe výkonu auditu definovaného v
zákone o úČtovníctve.

13. Ak má odberateľ povinnosť zverejňovať uzatvorené zn-tluvy v zmysle zákona Č. 211/2000 Z.z. o slobodnom
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v aktuálnom znení, je povinný zverejniť túto
zmluvu a informovať dodávateľa o jej zverejnení. Ak táto zmluva nie je zverejnená v zmysle uvedeného zákona,
dodávatel‘ nieje povinný vydať správu audítora.

14. Osoba určená na komunikáciu s audítorom‘

IV. Cena
Odberatel‘je povinný zaplatiť dodávatel‘ovi za zabezpečenie predmetu zmluvy cenu podľa vzájomnej dohody
a v zmysle cenovej ponuky uvedenej v tpnito článku zmluvy.

2. Odberatel‘ sa zavazuje zaplatif dodávatel‘ovi za služby poskytnutě a vykonané podľa článku II. tejto zmluvy
nasledovne: za audit podl‘a štandardov platných v Slovenskej republike vykonaný dodávnteľom pre odberateľa
v súlade s článkom 11.1 dohodnutú cenu 1 250,- EUR, za služby podl‘a bodu 11.2 dohodnutá cenu 250,- EUR.

3. Odberateľ sa zavazuje uhradíť faktúru do 14 dní odo dňajej obdržania.
4. Ceny špecifikované v tejto zrnluve sú uvedené bez DPH. Dodávatel‘je oprávnený k uvedeným cenám fakturovat‘

DPH podl‘a platných právnych predpisov.
5. K uvedeným cenám je dodávatel‘ oprávnený fakturovat‘, v zmysle zákona o auditoroch, výdavky účelovo

vynaložené v priamej súvislosti s plnením dohodnutých prác, ktorě budú vopred konzultované s odberateľom.
6. Pnipadná zmena rozsahu vykonaných služieb špecifikovaných v predmete zmluvy bude riešená písomným

dodatkom k zmluve, podpísaným obidvoma zmluvnými stranami.

V. Platnost‘ zmluvy
Táto zmluvaje platná a účinná odo dňa jej podpísania oboma zmluvnými stranami
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2. Odberateľ móže túto zmluvu vypovedať formou písomn~ výpovede doručenej dodávateľovi, priČom platí, že
zmluva zaniká ku dňu doruČenia písomnej výpovede odberateľa dodávateľovi. Vo výpovedi uvedie dóvody,
ktoré ho viedti k odvolaniu audítora, alebo odstúpeniu od zinluvy v priebehu vykonávania auditu. V prípade
výpovede zmluvy je odberatel‘ povinný dodávaterovi uhradiť odmenu za úkony a práce vykonané v súlade
s touto zmluvou do dátumu doruČenia výpovede dodávateľovi.

3. Dodávatel‘je oprávnený vypovedaf túto zrnluvu len zo závažných dóvodov, najmš ak sa narušila nevyhnutná
dóvera medzi ním a odberaterom alebo ak odberateF neposkytuje dodávateľovi potrebnú súČinnost‘ a
informácie nevyhnutně pre výkon predmetu zmluvy. V prípade výpovede zmluvy je dodávateľ povinný
odovzdať odberateľovi všetky doklady a Ině materiály, ktorě mu do dňa doručenia výpovede odberateľ
zapožiČal (nevzťahuje sa na doklady, ktorě dodávateF získal ako důkazy auditu).

VI. Záverečné ustanovenia
I. Túto zmluvu je možné menit‘ a doplňovat‘ iba písomnými dodatkami podpísanými obidvoma zmluvnými

stranami.
2. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa nadia príslušnými ustanoveniami zákona Č. 513/1991 Zb.,

Obchodný zákonník, v zneni neskorších predpisov a zákona o audítoroch.
3. Dodávatel‘ zodpovedá za kvalitně vykonanie predmetu zmluvy a za Škodu, ktorú spůsobil odberateľovi

nesprávnyrn a nekvalitným poskytovanim služieb. Nezodpovedá však za vady, ktorých príČinou sú nedostatky
v dokiadoch a mých materiáloch odovzdaných dodávateFovi odberateľom.

4. Odberater súhlasí so skutoČnosťou, že v prípade ak dodávatel‘ zaviní svojou Činnosťou Škodu odberateľovi,
bude možné poskytnút‘ údaje odberatera poisťovni, v ktorej je dodávateľ poistený, a to výluČne za úČelom
niešenia tejto poistnej udalosti.

5. Odberatel‘ súhlasí, aby dodávater v prípade ukonČenia platnosti zmluvy, mohol komunikovat‘ s nastupujúcim
audítorom!audítorskou spoloČnost‘ou v zniysle zákona o audite.

6. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom každá so zmluvných strán
obdrží jeden (I) rovnopis.

7. Všetky špecifickě Časti, ktorě neupravuje táto zmluva, sa nadia osobitnými obchodnými podmienkami pre
audítorské služby uvedeně v prílohe Č. I ako aj všeobecnými obchodnými podmienkami uvedenými v prílohe
Č. 2, ktoré sú neoddeliteľnou Časfou tejto zmluvy.

8. Zmluvně strany vyhtasujú, že sú spůsobi]ě na právne úkony, že zmluvu uzavreli na základe vzájomnej dohody
a na základe slobodnej a vážnej vůle, zniluvu neuzatvorili v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok,
zmluvaje urobená v pnedpísanej forme, zinluvu si pozorne preČítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu
s ňouju podpísali.

V Prešove, Terni,

‚! « y.y
za dodávatel“a o beratel‘a
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Osobitné obchodně podniienky pro auditorské služby

Tieto osobitné podmienky doplňajú Všeobecné obchodně podmienky 1-IIREKON, s. r. o. a uplatňujů sana poskytovanie auditorských služieb,
ktoré vyplývajú Zo slovenských prävnych predpisov, a na Ině auditorské služby.
Povinnosti a zodpovednost‘ niannžnicntu
1. štatutárny orgán a ině orgány spoločnosti („manažmenť‘), ktorej účtovaá závierka Sa audituje („zákaznílč), sú zodpovední zabezpečíť
udržiavanie náležitých ůětovných záznaniov, sú zodpovedni za zostavovanie účtovnej závierky v súlade so všetkými účtovnými principmi a
právnymi alebo mými požiadavkami. Manažment je zodpovedný za zabezpečenie prístupu pro FIIREKON, s. r. o. ku všetkým účtovným
podkladom a mým záznamom a mnformáciám.
2. Manažment potvrdzuje, žeje zodpovedný za zabezpečenie správnosti všetkých transakcií so spriaznenými subjektami, vrátane toho, že sú
všetky takéto transakcie podložené príslušnou dokumentáciou. V prípade manažérských poplatkov alebo podobných poplatkov v rámci
skupiny podnikov, je zodpovednosCou manažmentu zabezpečíť priamu súvislosf takýchto poplatkov s poskytnutými službami a existenciu
dostatočnej a pnineranej dokumentácie, ktorá podporuje uznanie týchto nákladov pro daňové účely.
Zodpovednost‘ a povinnosti UIItEKON, s. r. 0.
3. HIREKON, sr. o., oko audítor,je povinný vyjadriť názor na účtovnů závierku ve forme a osobám špecifikovaným v zmluve
(,‚auditorská správa“).
4. FIIREKON, s. r. o. sa vo svojej auditoi-skej správe bude zaoberat‘ aj dalšími skutočnosťami, ktoré můžu byt‘ vyžadované právnymi alebo
mými prcdpismi upravujúcimi výkon auditu.
5. Zodpovednost‘ou HtREKON, s. r. o. je vo svojej auditorskej správo vyjadrif názor na účtovnů závierku zákaznika ako celok, nie kjeho
jednotlivým častiam („divízie“). HIREKON, s. r. o. má právo určiť druh a rozsah overovaniajednotlivých divizií na základe svojho úsudku.
Prám (v pripade potreby), ktorú vykoná HIREKON, s. r. a. v rámci overovaniajednotlivých divizii, může byť rozsahom menšia akc celková
previerka, ktorá by bola nutná, ak by HIREKON, s. r. 0. vyjadrovalo názor na samostatná divíziu.
6. Zodpovednost‘ HIREKON, s, r, a. zahřňa aj posůdenie, či informácie týkajúce sa minulých období uvedeně v dokumentoch obsahujúcich
auditovanů účtovnú závierku sú vo všetkých významných aspektoch zhodné s informáciami uvedenými v účtovnej závierke.
Roz.sali auditu
7. HIREKON, s. r. o. vykoná audit v súlade so Zákonom Č. 423/2015 Z. z. o štatutámom audite a podľa medzinárodných auditorských
štandardov.
8. HIREKON, s, r. o. vykoná audit takým spůsobom, ktorý považuje za potrebný pro splnenie svojej zodpovednosti uvedenej %yššie azahfňa
také overovanie transakcií, existencie, vlastníctva a ocenenia aktiv a závozkov, ktoré považuje HIREKON, s. r. o. za potrebné. FIFREKON,
s. r. o. ziska prehl‘ad o účtovnom systéme zákaznika za úČelom zhodnoteniajeho primeranosti ako základu pro pripravu úČtovnej závierky. Za
účelom tohto zhodnotenia ziskava HIREKON, s. r. o. také dókazy, ktoré považuje za dostatočné pro vyjadrenie odůvodneného názoru.
9. Audit účtovnej závierky (vyplývajúci za zákona alebo nie) neobsahuje previerku bežného riadenia a efektivnosti zákazníka. Audit nieje
určený na identifikovanie všetkých významných nedostatkov v systéme zákazníka.
10. Za ochranu aktiv zákazníka, za pitvenciu a zistenie sprenevery. chýb a nesúladu s legislativou je zodpovedný manažment. HIREKON,
s. r. o. sa bude usilovať naplánovat‘ audit takým spůsobom, aby existovala pdmeraná pravdepodobnost‘ odhalenia významných nesprávností
v úČtovnej závierke (vrátane tých, ktoré vyptývajú ze sprenevery, chýb alebo nesúladu s legislatívou), ale nie je možné spoliehat‘ sana to, že
audit odhalí všetky nesprávnosti abbo spreneveru, chyby alebo pripadný nesúlad s legislativou, ktoré můžu existovať.
II. Za predpokladu zverejnenia účtovnej závierky spolu s názorem auditora, musí byť dodržaná forma požadovaná HIREKON, s. r. o. alebo
forma výslovne akceptovaná 1-IIREKON, s. r. o.
12. Ak HIREKON, 5. r. 0. svoj názor odvolá, nieje ho možné d‘alej používat‘. V pripade, že hola úČtovnázávierka spolus názoromzverejnená,
musí Sa potom zverejniť aj odvolanie názoru auditora, resp. nový názor.
Vvhhlsenia a spolupráca zo strnuv manažmentu
13. Akosúčasť auditorských postupov může HIREKON, sr. o. požadovaťod manažmentu formálne písomné potvrdeaia určitýchskutočnosti
ovplyvňujúcich účtovná závierku, ako naprikiad tie, ktoré významne závisla ad odhadov vykonaných manažmentom. HIREKON, s. r. a. sa
tiež může spoliehat‘ na informácie abebo názory osúb 5 primeranou -+odbornou kvali6káciou (bez ohl‘adu na to, či sú abebo nie sů
zamestnancami zákazníka), bánk a mých subjektov.
14, HIREKON, s. t. o. je oprávnené požadovať nahliadnutie do všetkých dokumentov abebo vyhláseni, ktoré budú vydané spolu s účtovnou
závierkou, abebo sů podkladom pie zostavenie účtovnej závierky.
Učtovuá závierka skupiny podnikov
15. V prípade, že správa HIREKON, s. r. o. sa týka účtovnej závierky za skupinu podnikov zostavenej zákaznikom (konsolidovaná účtovná
závierka), HIREKON. s. r, o. preveri prácu audítorov, ostatných zúčastnených spoločností v danej skupino v rozsahu, aký HIREKON, s. r. a.
považuje za nevyhnutný na slbnirnvanie svojho názoru na konsolidovanú účtovnú závierku a v rozsahu požadovanom platnou tegislatívou.
Zodpovednosť za audity individuálnych účtovných závierok týchto zúčastnených spobočnostl zostáva na audítoroch týchto zúčastnených
spoločností.
lpí auditori (audítori koniponentoy)
16. K výkonu práce může HIREKON, s. . o, potrcbovaf, aby organizačné zbožk~‘, dcérske spoločnosti a pridružené abbo spoločné podniky
požiadali svojich auditorov a vykonanie takej práce, akú 1-HREKON, s. r. a. považu eza nevyhnutná. Sůčasťou tohto procesu můžebyťžiadosť
HIREKON, s. ‚. o., aby spoločnost‘ komunikovalas riaditel‘mi organizačných zložiek, dcérskych spoločnosti a pridružených alebo spobočných
podnikov, najmO v pripadoch, ak sidlia abebo podnikajú mimo ůzemia Sbovenskej republiky, za účelom vysvetbenia a vykonania potrebných
postupov a zapojenia lokálnych auditorov.
Obmedzeaie zodpo“ec]nos(i FIIRItKON, s. r. a.
Zodpovednost‘ HIREKON, s. . a. v súvislosti so službami je obmedzená v rozsahu Všeobecných obchodných podmienok, pokiaľ prislušný
všeobecne závPzný právny predpis neustanovuje má výšku obmedzenia náhrady Škody a ad tohto zákonného ustanovenia sa nemožno
odchýlíť dohodou zmluvných strán.

V Terni


